John 1:1
Matthew 26:3



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person plural aorist passive indicative of the verb SUNAGW, which means “to be gathered together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the high priests and elders received the action of being gathered.  Messengers produced the action of gathering them.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS plus the additive use of the conjunction KAI plus the nominative masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, which means “the high priests and the elders.”  With this we have the genitive of identity from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “of the people.”

“Then the high priests and the elders of the people were gathered together”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun AULĒ, meaning “in the palace courtyard.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun ARCHIEREUS, which means “of the high priest.”

“in the palace courtyard of the high priest,”
 is the appositional genitive from the masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The article is translated “the one.”


The present tense is a descriptive present or customary present for what was then occurring.


The passive voice indicates that that Caiaphas received the action of being called by his name.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the genitive of identity from the masculine singular proper noun KAIAPHAS, transliterated as “Caiaphas.”

“—the one called Caiaphas.”
Mt 26:3 corrected translation
“Then the high priest and the elders of the people were gathered together in the courtyard palace of the high priest—the one called Caiaphas.”
Explanation:
1.  “Then the high priests and the elders of the people were gathered together”

a.  Matthew continues the narrative with a description of what our Lord’s enemies were doing behind the scenes.  Note the plural high priests.  There were two involved in what was being done.  The current ruling high priest was Caiaphas, who is mentioned and named at the end of this verse.  The other high priest is the father-in-law of Caiaphas, the former but now retired high priest, Annas.  After Jesus’ arrest, He was first taken to the house of Annas for interrogation, while the Sanhedrin was being summoned for assembly.


b.  Along with the current and former high priests the elders of the people were also summoned or gathered together.  These “elders” are the members of the Sanhedrin, which was composed of seventy Jewish men of outstanding wisdom, learning, wealth, or influence.  Three of the members are named in the New Testament Scriptures: Gamaliel (the teacher of Saul of Tarsus), Nicodemus (Jn 3), and Joseph of Arimathea (who asked for the body of Jesus for burial).


c.  The high priest ordered the assembly of the elders at his home/palace, and the temple guards (police), who worked for him, would go as messengers to summon the elders. 

2.  “in the palace courtyard of the high priest,”

a.  The place of meeting for this plot against Jesus was nowhere near the public building where the Sanhedrin would normally meet (the Chanujoth on the south side of the great Temple court
) as they would in the trial(s) of Jesus.  Instead they have a secret meeting in the palace courtyard of the current reigning high priest, Caiaphas.  The assembly is made in the courtyard, which was big enough to accommodate the seventy elders, two high priests, and the Captain of the Temple Guard, who would carry out the arrest order in the Garden of Gethsemane.


b.  Since this was a plot to arrest and have Jesus killed, the dirty work was not done in the Sanhedrin’s official assembly hall.  Instead, the plot is hatched in a ‘closed door’ session with as much secrecy as possible.

3.  “—the one called Caiaphas.”

a.  The owner of the house/palace is identified for the Jewish readers of this epistle as the current, reigning high priest at that time.


b.  The retired/former high priest Annas ruled for ten years (6–15 A.D.), when at the age of 36 he was deposed by the procurator Valerius Gratus.


c.  The current high priest Caiaphas ruled from about A.D. 18 to 36, longer than anyone else during the Roman period, indicating that he was a successful and reliable diplomat between the Romans and Jewish people.  He and Pilate were together in power for ten years.  When Pilate was recalled to Rome, this also ended the rule of Caiaphas.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The religious leaders were meeting to plot against Jesus, but His friends were meeting to show their love and devotion to Him.”


b.  “Mark specifically dates this meeting to plot Jesus’ death as following the Olivet Discourse, and thus draws attention to the fact that it occurred on the same day that Jesus prophesied His betrayal and crucifixion.  So Matthew reports that the Sanhedrin was meeting while Jesus made His prophecy.  Truly, nothing was hidden from our Lord; while He sat on the Mount of Olives He knew what was happening in Caiaphas’ palace in Jerusalem.  I imagine that this meeting was called secretly for sundown as this seems to be the time that our Lord’s talk on Olivet ended, and this would be a good time to avoid rousing suspicion among the common folk.  Furthermore, our Lord had earlier said that those whose deeds are evil love the dark (Jn 3:19–20), a feature which would be repeated in His trials before the high priests on the very next night.”


c.  “Mk 14:1 seems to imply that the plotting had already been underway for some time.  Two of the three groups Jesus predicted would be involved in his death (Mt 16:21) now assemble to plan his arrest.  ‘Palace’ (aulē) is the same word translated ‘courtyard’ in Mt 26:58.  Matthew may have any part of Caiaphas’s large home in mind, but the regal implications of ‘palace’ make that translation less appropriate here.  Caiaphas was a priest, not a king.  The traditional site shown to tourists as Caiaphas’s residence, complete with downstairs dungeon, is almost certainly not authentic because it was built on a cemetery, a ritually unclean place not likely to house a Jewish cleric.  Jn 11:47–53 elaborates on the type of deliberation presupposed here, though it is not clear if the same occasion is intended.”


d.  “Then locates the plotting of the high priestly party in that general period.  Matthew speaks of the high priests, a term that signifies a number of high ecclesiastical officials and members of high priestly families.  With them are joined the elders of the people, the important lay representatives who formed an important part of the Sanhedrin.  Though Matthew does not use the term, it would appear that he has in mind the Sanhedrin, though probably not a formal session.  It reads as though the more influential members, clerical and lay, met unofficially to decide what should be done about Jesus.  It is noteworthy that in this meeting of Jesus’ adversaries there is no mention of the Pharisees, who had been His principal opponents throughout His ministry.  This accords with the fact that the Pharisees were deeply religious people, whereas in the passion narrative Jesus is most strongly opposed by the aristocratic Jewish establishment, people who were interested in political realities and in fitting in with the Roman overlords.  The scribes do not feature largely in these chapters either.  This group met in the high priest’s palace.  Matthew goes on to tell his readers that this man’s name was Caiaphas.  He has used the expression ‘high priests’ a number of times, but always until now in the plural.  This is his first mention of the official high priest.  He is the only Evangelist to tell us that the meeting was held in the high priest’s home.”


e.  “Caiaphas’ character stands out clearly in the Gospels.  He is a domineering, unscrupulous, criminal.”

� BDAG, p. 150, the word is used for both the palace of a king/prince, etc. and for the open air courtyard around which the house was built.  The translation ‘palace courtyard’ combines both ideas.  Remember that Peter joined others at the fire in this courtyard of the high priest, Annas, after Jesus’ arrest, while Jesus was actually in the palace, but could look at Peter from that location inside the palace.
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